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HERZL’S, Th., zionistische Schriften, Herausg. von Leon Kellner. 
2 Tie. in ] Bd. Berlin-Charlotten bürg, Jüdischer Verlag, la05. 
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höheren Schulen. Progr. Ober-Realschule Halberstadt, 1903. 
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et des tomps modernes, (Cours moyen et snpörieur). Paris, 
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London, Kelly, 1904. 214 S. 2 s. 6 d. 
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aUemand du E. Uhoepfer. 3. eö. revuo et augm. tom. 11 
Paris, Lecoffro, 1902. 475 S. 6 

1JET SJ- n?J aT }l ' [ T ebrc ; v s^y? its historieal background. 

i' 60 ’ ^ ) London, Williams and Norgate, 1904 IX 

OÜO b, 5 S. 1 

“ | n M ;, CL V S e Jew ? in , America: a sf) ort Story of their part 
in tue buildiDg ol the republic; commeraoratiug the two 
hundred and litteth anniversary of thoir Settlement. Phila¬ 
delphia, I. C. Winston Co., 1905. 138 S. D. 1. 

PETRESCO, C. N. Etüde sur la condition des israelites en Rou- 
manie. (Ihcso). lans, Pedoue, 1905, 199 S. 8". 

PHILIPPSON, E., Israel Jakob ein Bild aus dem jüdischen Leben 

k n ioao e 0rts - CL >r ogramm Jacobson-Schule) Seesen 
a - «. iyu6. 16 b, 

FINCH ES, T. G., The Old Testament in the light of tho historical 
records and legends of Assyria and llabylonia. Second ed„ 
lovised, with appendices und notcs. London, Soc. for prora. 
Christ. Ivnowlcdge., 1904. 7 s. 6 d. 

Ü'o Studios in roligion of Israel. London, liodder, 
i yU4, /öQ b, ö B . 

* o’i— e co i e du Sinai ; S!l genese et son Evolution. (Science 
et Keligion Etudos pour le temps present). Paris, Hloud ct 
Co., 1904. 64 S. Fr. 0,60. 

PU'IZYN,IV., Russkajaadwokatura i ewrei. Otscherk. (Die russisische 
Advokatur und die Juden). Petersburg 1905. 41 S. Rub. 0,25. 

PULIDO FERNANDEZ, A., Los israelitas espaftoles y el idioma 
Castellano, tip. „Sucesores de Rivadenoyra,,, 1904. 216 S. Pes. 3. 

RODKINSON, M. L. The history of the Talmud, from tlio time 
oi its formatiOß, about 200 B. 0., up to tho nresent time, 

riit^T T f lraud Publishing Co., [1903], 229 S. 

KL Ui, LA,, What is the Bible? Chicago, Open Court PubL Co, 
1904. 172 S. 75 o. 

ItYLE, H. On Holy Scrjpture and cri ticism: addresses and 
sormons. New York, Macmillan, 1004. 187 S. D. 1,25. 

SALMOND, C, A., Eli, Samuel and Saul, a fransition chapter in 
Israetish history. (Bible dass primersY New York, Scribner, 
1904. 104 S. 20 c. 

SAMLEL ben Moses ha-Ma’arati. Die karaeischen Pest- und Fast- 
tage- Herausg. nach einer Berliner Handschrift von Juftöwitsch* 
(Diss. fatrassburg). BerJin, Druck von H. Itzkowskl,1904. 21,35 s, 
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SAYCE A H Monument facts and higher critical fancies. New 
York Rcv^ll, 1904. 127 S. D. 0,75 
SCERBO, F., Nuovo saggio di critica bibliea. 'irenze, • 

_ WX sopra il Cantioo M MW. Firenze «»4. 

[S.-Abdr. aus: Giora. Soe. as. ital. 17 S. 60 IUI 
< 5 PH A1MRO D Obstötrique des anoieus H6brenx, d apres la bible, 
es Talmuds et los untres sources rabbiniques, comparee ave 
la tocologle greco-romai nes. Prefacc de Pmard. lntroduetion 
de Denefe. (Bibi. hist, de la Franco medicale). Paris Champion, 
1904. 167 S. Fr. 6. 

SPHENCKE W Aegypten-Israel - Babylonien. En tore aesniag 
U oyer den israelitisk-jodisko religion i dons sammonhaengog 
beroring med naboreligionerne. Kristiania, Cammermeyer 32 S. 

SCHERBEL, S., Jüdische Aerzte und ihr Einfluss auf das Juden¬ 
tum. Berlin 1. Singer u. Co., 1905. 75 S. 8 . M. l.ö • 
SCHER1RA Gaon. Epitre historique. Trad. de l'hebreu moderne- 
" aramecu et commentöe avec «troduction par L. Landau. 

Anvers, impr. L. Bary, 1904. XLII, 90 S. Fr. 5,50. 
SCHÖNING C, David og Psalmerno öfter bibelkntisk Opfatning. 

Kristiania, Norli, 1903. 98 S. Kr. 1,20. 

SCHULZE, H., Der Luxus bei den Hebraeem besonders in seinen 
Anfängen. Einladungsschrift Johanneum Zittau 1903. 12 o, 

SELBY T. G., God of the patriarchs. Studies in the early scriptures 
of the Old Testament. London, Marshall, 1904. 298 S. 3 s. 6 d. 
SK1NNER, 1., The Book of the Prophet Isaiah; with introduction 
and notes. (Cambridge Bible for schools and Colleges) New 
York, Macmillan, 1904. LXX1X, 285; LXI, 251 S. (k.)D.l,50. 
SLOUCHZ, N-, La langue et la litterature hübräique depuis la Bible 
jusqu4 nos jours, (Coli, d’Studes etrangeres). Paris, Sansot et 
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SLOUSCH, N„ Etüde sur Thistoire des Juifs et du Judaisme au 
Maroc (Extrait des Archiv es Marocaioes t. 1 >) 1. raris, 
Leroux, 1906 (67 pp). II. 1905 (167 pp). 

IDie Frag« der marokkanischen Juden ist jetat wieder yon hoher 
Aktualität. Der ym der Konferenz au Algeciras ausgesprochene , sehr 
platonische ^Wunsch einer Regelung ihrer Verhältnisse, wird wohl kaum 
unseren Brüdern die erhoffte Hilfe bringen. Doch ist immerhin zu 
erwarten, dass der Einfluss, den die Kulturwelt in Fez gewinnen dünte, 
nicht ohne günstige Nachwirkungen für die dortigen Juden hielten 
wird Jedenfalls muss eine Arbeit über die Geschichte der Juden 
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sasrr äs & 

fxx H“ i, s k£r?"Tf™ 

«Ä Ä^'i-K S 

« r ne« übersetzt wird (nach LXX J eB . XXIII, !)• T ft JI Vlir s 
J*‘ ’BiBia-t KfioS'K für *nn m« JTgi » i „ , £ LViI1 ’ 8 

Cyrene, der das Kreuz Jesu trug (Mat XXVI r as\ ^“ t ° n ■ 1°,“ 
gemem mit Simon Cunanaios (Wt L 1 ,VIJ» 02} Lat mchta 

•»j tattoi». lÄa.^K'asÄ 

Mimera* 3 ® i e ^ ot ' iK3 p (wie schon Geiger nachgewiesen hat)* 3 ) p 3 ö 
S4/Snn l ^ 0m r- CnfaDts < ie Oham sont appelds 
Jie asia'ische'Äbstauu.m^ de/Zrdafnkan^^ 

Kä?*s,*:. l s , !f j s •«***> *££ti 

roten Meere. 4 } p. 16 n„ 2 Wenn tms War kra rahb vvir /uw,* o 
wtiert einfach: Midrasch rabba!) sagt, dass der Stamm -w? «Sri 
w8re: itp-wiA, so ist aller Wahrscheinlichkeit nach, au eine aÖhe 
Promz « denken; vgl Harkavy in tieiger’s Jü.L Zeitschr. VS 83 
(dagegen Kratiss io Monatsschr. 33, S öt'.h 5i m. 33 ü 3 1 
wortlicb; „les Juifs attendent encore aujourd'bui le Messie et c’est 
le grand sujet des contestatious entre em et nous.“ üehtirt denn 

Slou e scf M an? Igfl 6,°“ n 0 a a wi . rk l^ dem Zionisten Kahm 

ni?«r i o k ; ^ p ’ 43 11 1 , Em weiteres Zitat von ausgezeich¬ 
neter Akribie: „voir un autre Texte du Midrasch ß r bat 

Tehilltai r “l09“' d ? ä* S r^ U?B t, g - ehabt J) 1 “■ “■ a 1 Midrasch 
fii n Ja i i d “ z,tat ^det sich m un» XXV (ed. Huber § 14). 
mX r 4 “• 1 «*? ld L.™ bb - Genöse cb. 1“, die Steile findet sieh viel- 
, f ty p. 56 n. 1 eine andere genaue Angabe 

„cf. lalraud Bekoroth pous les Saes qai provienueut de la Libye"; S. 
bat wohi an Beeh. p. 5b B'zib B'imn iwn gedacht (s. noch b, Sabb. 
tfnif • T"» i ^' l3r1. Gelegentlich möchte ich, was den gegenwärtigen 
Kulturzüstand unserer dortigen Stammesgenoasen betrifft, auf die Arbeit 

r£ " sul Cult0 dei Santi nel Haroceo" (im 111. 

Bae. der Atti dei XII. Congresso degli Orieataiisti 1HÜ2 p. 174) bin- 
.«nhf n! ^spricht auch einige jüdische „Heilige“, die sogar von der 
niobnnimedanisciien Bevölkerung als soldio anerkannt werden (E. Oniran 
dessen Orab in Tanger ist und der als Spezialist für Brustkrankheiten 
£jf* K ‘ D)U6a ln T et ?an; sieben heilige Brüder in Salfi, Ulad ben 
öchmerru sewa usw ). Ich bemerke noch, dass der Aufsatz Kayaeriing’s 
!?a J" „ Ge f™‘£. bte der dudon ln Marocco* (in Frankel 1 » Monatschrift 
Jööl p, 401 ff.) ohne besonderen Wert ist. — II. p. CAnjes-Fioreuz] 
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oorafgegaau duor cen bekuopt overzieht der gesebiedenis door 
E. Brands. (Overdruk mit Vivat’s geilJustreerde encyciopediej 
Amsterdam, Uitgems-maatsGhaapij rt Vivat“, 1904. 20 S. F. 0,10, 

WA LEER, G., Ehe Lbblical view of the soul, New York, Longmans, 

WALLES, Lj Det israeJitiska folkcts uppkomst och äldsta historia, 
Upsala, W. Schultz, 1904. 234 S. Kr. 4. 

WEISS, H,, Quid de immortalitate aninaarum llebraei et gentes 
Hebraeis fioitimae antiquiore tempore senserint* P. 1 2 

Vorlesungsverzeichnis Braunsberg 1 r 1902. p, I — 15; 2; 1904 
p. 1 —14 1 4°, 

WESTPHAL, G., Die VorstoMungen von einer Wohnung Jahwes 
nach den alttestam entliehen Quellen, I. (Diss.) Marburg, Druck 
von Bauer, 1903. 65 S. 

W Hl UI AM, A, R., Handboofc to the history of the Hebrew mo- 
narchy» 2. iroin the accession of Solomon to the captivity of 
Judah. For teachers and students, London, llivmgton, 1904. 
364 S. 3 s. 6 d. 

WRIGHT, CH, H, H. Daniel and its critics: being a critieal and 
grammatiea! commentary. London, Williams and Noreats* 
190 h. XXXVIII, 284 S. ö * 

YAF1L, Chansons raaurcs. (Texte hAbreq) T, 1er (CoJ. Yafil). AJger 
Yafil et Seror, [1904]. 416 S, * 

ZAJDEMAN, L,, Pravovoje polozenije evrejev v Rossii, (Die recht¬ 
liche Lage der Juden in Russland), Petersburg „Golos“ 1905, 
60 S. 8" Hub. 0,10. 


U, ABTEILUNG. 

Bibliograph^ 

of the Pamphlets Dealing with Joseph Suess Oppenheimer 
hy Richard Gottheit New-York City . 

Ja the Z, H. B, IX, Nos, 2 and 3, the editor has given a 
bibliography dealing with the sad but interesting end of this 
Wuextemberg minister of finance, At about the samc time a biblio- 
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■rraphy on the subject was published in the Zeitschrift für Bücher¬ 
freunde, VIII, pp. 448-452. In a large and important library 
offcred at this moment for sale iu New Ifork, and containing muoh 
material dealing with the history cf book-writing and bcok-making 
in Germany, I have conie across a qnarto volume numbered *271 
and cntitlcd, „Schriften über Süss Oppenheimer.“ The volumo 
contains some fifty various pieces dealing with the subject - portraits, 
broadsides and pamphlets as against 22 meulioned in the article 
published in tbis Zeitschrift and 51 in the Zeitschrift für Bücher¬ 
freunde. The individual pieces have not been numbered separately: 
so that the actual count of material here presented is higher 
tban 50, Somo üf the illusiraüons would seem to be taken t'rom 
pamphlets, and this would, on the other hand, somewhat reduco the 
numbcr. 1 have no meuns at hand of verlfyiug my supposiüon, as 
many of the pamphlets mcntioned by Frei mann and Hagen aru 
not found in this collection. 

ln the following 1 have put down the titles of the pamphlets 
and the legends of the pictures and broadsides contained in the 
volume and which are not to be fbued in Freimann’s and Hagon’s 
lists. These will sulfice for purposes of identißcation. In one or 
two cases, 1 have repeated titles given by Hagen, as in the copy 
beforc me the wording is fullcr. 1 would call espeeial attention to 
the inanuscript poems, of which 1 have given tho first lines: 
Steinschneider has called attention to such a inanuscript poem in 
the library of Wolfenbüttel (Z. H. B. IX, p. 59 no. 1; cf. also, 
ibid. 8, p. 149). 

Manuscript Poems. 

1) Gruss der Schweitzer Zeitung no. 1737. 

„Gestern metamophisirt 

Heute voellig demasquirt.“ 

2) Oster Maerdrler. Geber die Wuortl. inhaftierte Suessianer 
oder Dueignoten als dermaliges Narrostanta. 

3) „Nef! 0 Nef! Dein Sach is Bos 
Was hast du angerichtet 
Comission, Confusion 

Tsts dir due ausgerichtet.“ 

3) Lamentationes Sueszschen Matresson V isolier. 

„Verfluchte Jude Suess so schreibt dir deine herr“. 

4) „Jud Suess, so ploetzlich sich nuntiert.“ 

5) Galgen Aufschrift, 

„Hier hangt kein Jud und auch kein Christ.“ 

6) „Gleichwie die Juden Schelmen sind.“ 
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7) Suesse Ostergedanken* oder , . , Text äaf den bisherigen 

Premier Minister 

Ihro Excellenz von Suesz, 

„Durchlaeuchtig grosse JudS du wüst ein ... auf Erden.* 4 

8 ) Continutio des Suessschen Carminis, 

„Du boeser Koth Ahitophel“, 

9) Der fallende Lu cif er. 

„So bist du endlich doch gefallen 

Du sonst so sehr gefoerchtes Thier“ etc. 

10 ) In Susium Patrial Posten. 

„Pißgruis utiSus non,nisi mortua prodent unguam K etc. 4 lmes. 

Chronostichon 13 lines. 

Pictures and Prints. 

1 ) Picture of Suess. „Suess Oppenheimer Hebraeus Für et 
latro in patribulo et caven ferrea snspensus pendet. Elias Back a. 
H. Scalps. et exc. a. v“ Small 8 vo. 

2) Picture of Sness and his gallows. Verses under picture 
commence, 

„Mein Nähme heisst zwar Sues, 

Doch wird es mir Ick saure tt etc. 
c. 8 tapff. ex. a. v. im Smallgaesse, 8 vo. 

3) Picture of Suess at his prison wall; the gallo ws below, 
„Währe Abbildung des berechtigen Juden Joseph Suess Oppen¬ 
heimer des 1738 Jahres vor Stuttgardt bey Anschauung einer 
grossen menge Volcks an den eisernen Galgen mit den Strang 
hingor ich ted worden. Seines Alters in 40 Jahr. Zu finden in 
Stuttgardt bey Ferdinand Stenglin Mahler u. Kupferstecher . 44 Folio. 

4) Pictures of Suess; the gallo ws below. ,,80 prangte Joseph 
Sues in seiner Eherentagen. Der als gebohrae Jud so Ho als Land 
betrog Den Wurtonberg verflucht und an den der Schinder Wagen. 
Nach Urtheil und nach Recht zum Eiserng Galgen zog.“ Folio. 

5) Picture of Suess; the gallows below. Legend; „Wer 
grosser Herren Gunst missbraucht durch boesen Rath, Wie dieser 
freche Jud Suess Oppenheimer that, Wen Heiss und Uebermuth 
auch Wolluest eingenommen, Der muss wie Haman dort zuletzt an 
Balgen kommen . 1u 8 m 

6 ) Picture of Suess; the gallows below; around the margin 
ilkstrations of money-bags, weapons, Utensils and instrumeuts of 
torture. Legend the same as m no, 5. with a few additions, 8vo. 

7) Two pictures, full ligure; oue of Suess in his glory, the 
other of Suess in bonds, a) „Eigentliche Abbildung des J. S. 0. 
Ehemaligen Hoch-Fuerst. Wuertembergischen Geheimen Rath, 
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Cabinets-Minister und Financien-Directorie, iß seinem Glueckstand. 
Ao, 1730.“ Underneath verses commeneing: 

Ich war ein reicher Herr, derselbe durfte Muentzen 
Und tauschte auf der Welt nicht wohl mit einem ftrataa« 
b) „Eigentliche Abbildung des J.S.O. in seinem Ung uecks fetandt 
wie solcher nach Unheil und Recht von einer Hoch-fuerstlich 
Wuertembergischen Commission zum Strang Verurtheilt und dem 
Scharffrichter uebergeben worden. Ao. 1738.“ Underneath verses 


commeneing: 

Jetzt sieht er anders aus, man hat mir abgenommen 

Zu was ich auf der Welt vorhero bin gekommen“ 8vo. 

8) The same as number seven but coloured. 

9) Picture of Suess; ob his left handj the gallo ws; on ins 
right, a woman. Above, the legend: „Joseph Sues Oppenheimer, 
Verbotene Lust, List, Lügen, und Betrug, an Galgen trug . At the 
bottom aro verses commeneing: 

„Ich habe mich durch List und Diebs Betrug erhoben. 

Und stiege auf die Spiz der hocchsten Ehren, an“. 

ln Stuttgart exccutiert 1738. d. 4. Febr. Folio. 

10) Piclures of some of Stress’ femaln friends: one in me- 
dalion at the top; four in füll figuro in lower half. One bas the 
word „Kuplcrin“ over her head, the rest are numbered. Verses 
at the bottom aro headed: „Drey Haupt Matressen, worunter obige, 
welche noch um das Erbgut ihres Juden Sues streiten“. 

Augsburg, Joh. Cour. Stapf, im Paradeisgaess. 8 vo. 

11) Copy of number len. 

12) Double picture of Sues, full figure, with legends similar 
to* those in number seven. In the firt of these pictures are a 
mistress, coachman, footman and carriage: in the sccond, a 
„schindet Knecht“, who has evidently arrested him. Under the 
first is printcd a conversation betwecn „Jud Suess and Maitress“, 
under the sccond between him and „Schinder Knecht“. 8 vo. 

13) Six scenes from the life and trial of Suess with appro- 
priate legends. ln the middle is a picture of the gallows. Legend 
lor tho whole „Des Joseph Suessen Lebens, Wandel, wie auch 
sein sehe)Imcn-voller Handel, wird mit dem Galgen-tod bezahlet, 
woran er in den Kefig prahlet“. Folio, 

H) „l igcntliche Abbildung und Beschreibung wie der be¬ 
kannte Jud Joseph Suess Oppenheimer, Den 30. Januarii 1738, 
von Asperg unter Starcker Wache nach Btuttgard in das sogenannte 
Herrsch afft-Haus/ gebracht des/, folgenden Tages darauf gleich das 
leben abgekuendet worden, worueber er sich als ein rasender 
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Mensch aufgcfuehret und viele boese Worte von sich stiessen lassen- 
und ob zwar zwcy Herrn Geistliche grosse Muehe anwendeten’ 
seine Seele zu gewinnen verharrete er doch als ein verstockter 

' a q D nt eiUCm i rrt L Un \ 4 ' Feb ™arii Morgens zwischen 8. 
und 9. Uhr wurde ihm dos Todes-Urtbeil dahin angeknendet, dass 
er mit dem felrang vom Leben zum Tode sollte hingerichtet werden: 
Wurde also zwischen 10 und 11. Ihr aus dem obgedachten Bcrr- 
schdirts-Hausz auf einen Schinder-Karren gesetzet, zu dem Gerichts- 
Platz ausserhalb der Stadt gebracht und an den eisernen Galgen 
aufgeheneket, der Leib aber in ein 6 Schuh hohes und rot- 
angestridieries eiserD Koeficht eingeschiosseiv“. 

. ^ ont <J- ins three satyrical poems, 1) „0 Suess! dein Nam ist 
gut, dein Tod aber bitter“, etc. 

2) Lpithaphium, „Stehet still Ihr, die ihr vorueber gehot“. 

*) Gartouohe; „Geistes Anfrage an Jud Sliissens seinen Geist“' 
i_ • g’ v f s cxplanations of the 5 pictures at the top ofthe page 
which is Folio. . r ^ 


, } 3 ) ^ esz justificirten Juden, Joseph Suess Oppenheimers Ge¬ 

burt, Leben, und Tod. folio page. 5 illustrations, 17 lines of 
prose and 52 lines ot poetry. „Was man verdienet hat, mit dem 
wird man belohnt“. 


16) 2 pages. 1 to. On the first page are three illustrations. 
bho second coatains a poem of six verses. „n der Melodey, 
Jetzt Irau ich keinem Menschen mehr“ first line", Kom her ihr 
Schelmen Juden all“. 


1^) „Mahrhaffto und nach der Natur accurat Gezeichnete 
Abtlduog des Juden Sues nebst den Zimmer, Speisze Tisch seiner 
Gefaugenschallt wie auch der \ orsainmlolon Uommision in den 
grossen Zimmer auf dem Herrenhaasz ia Stuttgardt, in gleichen 
die wahrste Vorstellung des Eisern Galgen und Kefigs“. 

18) „Der träumende, von dem Glueck hocherhabeno, und durch 
selbstgesuchtes Unglueck bisz auf den eisernen Galgengestürzte 
Jud, Joseph Suesz Oppenheimer, Welcher Anno 1738 den "4. Febr 
ausserhalb Stuttgard wohlverdient äufgehenckt, und in ein sehr 
starkes fecchs und einen halben Schuh hohes eisernes Kcfich ein¬ 
geschlossen worden“. 


Contains six pictures with a poem dividcd into seven parts. 
21) Two Pictures. 

1) Ankunft zu Stuttgardt. 

2) Ausfuerung und Hinrichtung des Juden Suesz. 1738. -1. Febr. 
23) A picture of the hanging of Suess. Legend: „Wahr¬ 
hafte Vorstellung der Ausfuerung und des Prospocts ausser Stud- 
gard nach dem Gerichts Plaz, da der Jud Suess um halb 9 Uhr 








von dem Hans herunter, und auf einen Schinder Karren etc. etc*. 
b Eijas Beck a.“ Sculps. et exc. a. v. Long double quarto page. 

241 Same as number 37. 

251 Wahre Abbildung desjenigen Galgen und Kefichs, woran 
der Koerper des ge he tick ten Juden Joseph Soests Oppenheimers, 
yer wahrlich aulbehalten wird. CRONOSTlCHON. Behaltet das be- 
solidere J;ihr: Es war der Vierte Februar, ab Joseph hnesz 

' *26) A picture of the gallows and ot Suess being brought to 
it on a cart. Legend: „Wahre Abbildung des Kysernen Hoch¬ 
gerichts zu Stutgard, an welchen der boruffeno Jud Suess Oppen¬ 
heimer den 4 . Febr. Anno 1738 in einem Eysernen Keflig ist aut- 
gehangen worden etc“. Small iolio. . 

27) Coloured picture of the gallows, upon wliich is the 
legend, „Jud Suess gehenckt worden A. 1738 d. 4. Feb: ätnt: 

sud 4 ' “. Quarto. „ , „ , 

28) Coloured picture of „Jog Honauer Ile“ zu Brunhoff und 
Grobeschitz. A. 1597, Aet. 24; also picture of htm on the gal¬ 
lows. Small 8 vo. (See no. 3b). 

29) Picture of the gallows and of the cage, a witch comrng 
to him with a letter in her band; various people below. Folio. 

31) Sl uttgardtisches Extract Schreiben von 26. Marty 1737. 

pp. 8 . 8 ?o. , 

Contains prose account of Oppenheimer s crimes, a poem, 
# Carmen, „Vor Schelm Resident Jnd Suess", and a „Klag Schrift . 

33) „Lustiger Galgen-Gang nach Sössenhang Zweyer Würten- 
bergischcn Bauern Ncmlich Hans Michel Säuern, Von Plieningen 
ob der Staig, Und Veit Ludiums, Von Wurmberg unter der Staig, 
Darinnen in einem Gespräch des am cissenen Galgen in einem 
Kefig gehenekten Juden Ertz-Spitzbubischer Lebens-Lauf erzehlt, 
Und deisen Diebischen ßauern-Hcckler nach Meriten parentirt wird, 
Nebst einem wahrhaften Abrisz des Galgens und Kefigs, an und 
in welchem derselbe verwahrt ist: Wie auch Einer kurtzen Be¬ 
schreibung, wie und warum dieser Galg gestiftet, auch wie viel, und 
welche daran uufgekniifft worden, Anno MDCOXXXVUI“. 4 to. pp. 32. 

3 !) „Galgen-Gesang, so Josef Suesz Oppenheimer in Seinem 
eisernen Yogel-ilausz noch vor seinem Endo hocrcn lassen, ueber- 
sendet von einem Juedischen Rabbi. Stuttgard 173ts“. 4 to. pp. 4, 

36) „Die in der unteren Welt einander besprechende Joerg 
Honauer ein Alchimist, Und Jud Joseph Suesz Oppenheimer. Da 
der erste bey Erbauung dieses Galgens welcher ihmc aufgerichtet 
den 2. April 1597. Der andere aber 1738 den 4. Febr. in einem 
hefig daran aufgebaengt worden. Dises Hoch-Gericht hat 3000 fl. 
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gekostet und haolt das Eysen in Gewicht 25 Centner, der Evsener 
Kaefig aber, worum der Jod hanget, ist 6 1/8 Schuh hoch, und 
schoen roth angestrichen«. (No date). One sheet; narrow folio. 

o7> „Kurtze Lrzaelung von dem vorhero an dem Eisern Galgen 
geiangenen Goldmacher und dessen Anhang“. (3 sheet). 
t- u 39 2 » N “ chric htTonderHinrichtung des Weltbekannten Juden, 
Joseph Sues Oppenheimer, Welcher den 4, Kehr. 1738 zu Stuft- 
gard an einen eisernen Galgen in einen dergleichen Kaefig gehangen 
worden . 4 pages. 4 to. with one sheet illustrated. attached. 

^0) „Nachricht von der Hinrichtung des bekannten Juden, 
Joseph Suesz Oppenheimer. Gehuertig von Heidelberg, alt 40 Jahr, 
welcher zu Stuttgard den 4. Feh. an ihm vollzogen wurde. Nebst 
einen Lied“. 4 to. pp. 4. 

„Sicherer Bericht von dem Juden Joseph Suesz Oppen¬ 
heimer, Welcher An. 1738. den 4 Febr. boy Stuttgardt executirt 
wurde. Augsburg, zu finden bey Elias Heck. a. H, wohnhaft am 
Untern Graben . 4to. pp. 20. Picture of Oppenheimer on first page. 

. „Umstaendige Nachricht von dom Juden Suesz Oppen¬ 
heimer, Gewesenen Hochfl. Wuerterabergisehen Residenten und 
rinantzen Rath, Wie derselbe zum wohlverdienten Lohne seiner 
Praetiquen den 4. Febr. 1738. zu Stuttgard auf einem Schinder- 
Karren zurGerichts Slaette gefuehrct und an einem eisernen Galgen 
in einem eisernen Hefig oder Vogel-Bauer der roth beinah le^ ueber 
etliche 50Fusz hoch in die Luft ist aufgehencket worden. Welchem 
boyfuoget eine wahre Historie aus der man ersehen kan, zu welcher 
Zeit wegen eines betrügerischen Gold-Machers, dieser Galgen er¬ 
bauet worden sey. Anno. 1738\ 4 to. pp, 6, 

44) „Kurze Nachricht von dem berechtigten Juden, Joseph 
Suesz Oppenheimer, insonderheit Seiner den 4. Febr* 1738. erfolgten 
Hinrichtung, nebst dessen wahren Abbildung in Kupfer* vvobey zu¬ 
gleich der besondere Galgen den er zieren muessen, vorgestelit u 
4 to- pp. 6. 

45) „Ein sicherer Teutscher Poet entworffe zu einem stets 
waohrenden Andenken des damahJen noch arrestirten Juden Suesz 
Oppenheimers Beicht und Absolution, nebst einem Echo nach¬ 
folgender mas$en u (3 sheets on both sides). This seems to be a 
part of Hagen No. 44; at least, it is bound with it. 

47) Gute Arbeit gibt herrlichen Lohn, Jn einer Predigt, 
ueber das Evangelium Am Sonntage Septuagesimae, Math. XX. 1—16. 
In der Kirche zu St. Leonhard in Stutgard, 1738. Mit einer ein- 
geilossencn Anweisung wie die vorseyendo Execution des venirtheilten 
Juden Joseph Suesz Oppenheimers Christlich anzusehen und zu 
gebrauchen seye, Samt einiger Nachricht von dessen klanglichen 
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und sebmaelichen Endo, gezeiget Von M. Goarg Üunrad Rieger, 
Pfarrer daselbst. Ehlingen, Gedruckt bey Gottlieb MaenÜernp“ 
4 to, pp. 28. 

49) „Merkwuerdige Staats-Assemblee in dem Reiche derer 
Todten, zwischen ein ganz besondern Kleo-Blat; Dreyen unartigen 
Staats-Ministern Neralich; dem Duc de Ripperda, dem Grafen von 
Hoymb, und Juden Suess Oppenheimer, davon der erstere als ein 
Weltberueehtiger Aventurier, yerwiohenes Jahr, in der Barbary 
gestorben; der Andere sieb von zweyen Jahren auf der beruehmten 
Berg-lesting, Koenigstein, Sachsen, selbst erhaengt; unu der Dritte 
nur letzthin, in Stuttgard geeangen worden etc. etc/ 1 Amsterdam 
bey hermann yan der Haue 1738. 4to. Vf, 192 pp. with illustrations, 

51) „Translaiio aus den Ebräischen ins Teutsche, so die 
Juden zum ehrlichen Nach - Ruhin des gehängten Joseph Süss 
Oppenheimer, zum Druck befördern lassen. 0 weh Süss (with ilL); 
wie auch rechtliche Entgegensetzung aus den Kabinen und der 
Thora selbst, wie ein gehängter Jude nicht selig könne gepriesen 
werden. Gedruckt im Jahr Christi, 1738.“ 4to. pp. 8. 

May, 1906. 


Plantavits Kehrer im RühbiDischen* 

Von Tj. Klau. 

In der Einleitung zu meiner Ausgabe der „Briefe und Schrift^ 
stücke Leo Modenas“ (Budapest 1905) habe ich S. 7, Anm. aus 
dem Thesaurus synonymicus des in der Aufschrift genannten tleissigen 
Hebraisten die Ucberschrift zu Leos Lobgedicht auf denselben an¬ 
geführt, wo es von Leo heisst: „Episcopi Lodovensis quondam 
paeceptor“ und auf Grund dieser Aussago die Behauptung des 
Herrn Prof. Steinschneider, Leo wäre nicht der Lehrer Pl/s ge* 
wesen, abgelehnt* Der unermüdliche Gelehrte war nun so freundlich, 
diese Präge in dieser Zeitschrift (IX, 188 No. 83) nochmals zur 
Sprache zu bringen und fragt jetzt, wo nennt PL selbst Leo seinen 
Lehrer? Durch die gütige Vermittelung des Herrn Prof* Dr. Weickert*) 
\ ü p om bin ich jüngst in den Besitz eines Exemplars des Flori- 
legmm Rabbimcum (= dritter Teil des Thesaurus) gelangt und bin 
nun in der angenehmen Lage nicht nur die obige Frage "zu beant¬ 
worten, sondern auch über die anderen rabbinischen Lehrer des 
hervorragenden Kirchenfürsten einiges mitzuteilen. 


am *7 ? ? er ^ ftC kere Gelehrte* eine Zierde des Benediktiner* Ordens, ißt leider 
aaf - der , V011 , Born nach Lourdes in einem französischen 

Städtchen m seinem 43. Lebensjahre unerwartet gestorben. 

8 
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In der „Bibliotheca Rabbinica“, die sich an das Florilegium 
Rabbinicum ansehliesst (Folio 547—642) und 780 Nummern um¬ 
fasst, erwähnt der Autor Leo an nicht weniger als sieben Stellen, 
von denen aber der Index nur zwei verzeichnet, allerdings die 
Hauptstellen. Kr nennt keinen Autor so oft und spricht von keinen 
so ausführlich und mit solch tiefer Verehrung, Er sagt ausdrück¬ 
lich, dass er in Florenz und Venedig sein Schüler gewesen und dass 
er auf seine Anregung seine rabbinische Bibliothek angelegt hat. 
Tatsächlich verzeichnet FL zum überwiegenden Teile venezianische 
Drucke, solche sind ganz besonders diejenigen, die er vermittels an 
ihre Seite gesetzter drei Sterne als in seinem Besitze befindliche 
bezeichnet. Diese hat ihm ohne Zweifel zum Teil Leo beschafft, der 
zu (Meinen und Verlegern vielfache Beziehungen hatte. 1 ) 

Ich gebe nun hier die nötigen Auszüge. 

P. 588, No, 823 — n Midhbar nmse m» mur nS rmrr 
Jehudab, Desertum Judue, Tit ex Ps. 63. 1. Liber Concionü est 1L 
Judae Leonis Mutinatis, sumse iuter hodiernos Jtaliae Rabbinos 
auctoritatis, quem primura Florentiae, anno 1609, deinde biennio 
post Venetüs praeceptorem habmmus in Rabbinicis, aquoexemplar 
quod penes nos est, dono reeepimus. Atque is ille est, cujus 
maxi me cum et studio ßibiothecam nostram Rabbinicä instruere 
coepimus. Post conciones autem, praesertim lug obres, adiieiuntur 
saepe wp Kinoth, id est, naenia seu epicedia, inter quae eminet 
illud, quod Auctor coraposuit in obitum eujusdum Mosis HebraeL 
magistri quondam sui, et extat fol. 70, tanto ingenij acumine, ut 
iisdem verbis Hebraice et Italice legi et exponi possit: ut liquet ex 
eius exemplari, quod hic apponere non pigebit in gratiam benigni 
Lectoris". Nun folgt diese nrp (cf. Leos Briefe, hebr, Teil p. 36, 
n. 2). Nach der Herübernahme des hebr. und ital. Textes fahrt 
Plantavit fort: 

„Placet etiam in huius Auctoris celeberrimi commendationem, 
hic afferre carmc iiltid Hebaicum, quod ipso Venetiis composuit, 
quo tempore Serenissimus Senatus speciäli festo diein natalem Del- 
phini Gallici, bodie felicissime regnantis, celebrat, illudque una cnm 
alio vulgari carmine hic etiam mox subsütuendo, Praesidi de 


Ueber die Herkunft seiner rabbiniseben Bibliothek äuasert sieb FI. 
fol 630, No. 688 wie folgt: „Tta rarum autem est j% mnam rvn*Dn c've* 
yi* no^t\ Konstantinopel 1548], ut viac intor Jtatos et Germanoa Judaeos 
inueniatur Nos exempkr, quod habeimis, nacli sumus Romae tempore Bullae 
Paulinae de professoribus linguae Hebrakne, Syriacae seu Chaldaicae, et 
Arabicae in singulia Catbolicorum Academiis iustitueudis: quo innumeri ilkrurn 
liDguamm Codices ex variis QrieuUiibus pnrtibus ad has Üccidentales aduecti 
fuerunt: indeque potior pars librorum nostrorum Rabbinicorum prodiit*. 
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Houssay dignissimo Ludovici XIII. Oratori, typis maiusculis editum 
obtulit cuius exemplar ipso paulo post ad nos misit. En igitur 
carmen Hebraicum, cum eius Latina versione.“ Es hebt an: iS 1 
21 ~\bv dann kommt die lat. Gebers, u. nach dieser: 

„Carmen autera Ralicum in eumdem regium diem natalem editum, 
ita habebat: Allo Geste, anzi a* sacri, anch’ io presente, etc.“ Und 
am Schluss: Exc. Vcnet. in 4. apud Dan. Zaneti, anno 362. 
Christi 1602. 

P. 610, No, 476 „T'TOO mW '17 C"C’ TD Sod iescharim, 
Secretum rectorum. Tit. ex. Jer. 15.17. Liber hic compleetitur centum 
naturae arcana, et qninquaginta aenigmata, cum ipsorum expositione, 
Auctore R. Juda Mutinate, de quo supra in .TTST ira Dosertum 
Jndae. Exc. Venet. apud Jo. de Gara, an. Supp. min. 355.“ Folgen 
Auszüge, 

P. 610, No. 47S — „’O A ‘~h yiö i» Sur mera, Recede a 
malo. Tit. ex Psal. 34 !5. Dialogus inler duos de lusu collo- 
quentes, quorum alter reprehendit et reprobat, Auctore paulo 
ante memorato R. Juda Mutinate. Venet. 8. apud Jo. de Gara, 
anno 355.“ 

P. 552, No. 42. 'Dii 'i iTTjt Ti h E"n rrm Orach chaim, Se¬ 
rn ita vitae, R. Azariae de Rossi. Liber legalis esse debet aut mo- 
ralis. Do illo autcm nihil asseveramos, nisi quod illum Veneliis 
viderimus, in musaeolo 11. Leonis Judae iMutiuatis etc.') 

P. 560, No. 112 SitTQJ naSiP i 1 ? ;i:: pi: Goren nachon, Area 
parata seu aptata, R Salomonis Gabrielij. Libellus moralis ryth- 
niieus a ) quem nos semel vidisso meminimus Venet., in aedibus 
R. Judae Leonis Mutinatis, praeccptoris nostri in Rabbinicis. 

P. 569, No. 177. B'JTia Vlil Zarzir mothnaiim, Accmetus 
lubis. Tit. ex Fron. 30, 31. Liber Concionum,*) ut docuit nos R. Juda 
Mutinas, dum cssemus Florentiae; librum enim non vidimus. 

P. 593, No. 361 nrbo iso itt nar'fjD Militsab, seu Sepher 
melitsah, Intcrpretatio, seu Liber interpretationis. TU. ex. Prou. 
1. 6. Memoratur in Catalogo Veneto, sed noc de argumento, nec 
de Auctore, nec de editione iilius quippiam indicatur. Mouuit nos 
tarnen alias II. Juda Leo Mutinas praeceptor noster in Rabbinicis, 
librum hunc Cabalisticum esse*). 


_*) PL denkt an den Verf. des o'jtjf ns», auf das er dos. ausdrücklich 
verweist. Leo dürfte ihm ein aus de Rossis Bibliothek stammendes E"n nis 
gezeigt haben, das er irrtümlich für ein Werk de Rossis hielt, 

2 ) Cf. Benjacob 'j 96. 

8 ) Cf. ih. i 261. 

9 Das Bach ist meines Wissens sonst nirgends verzeichnet, doch darf, 
wie ich glaube, an der ehemaligen Existenz nicht gezweifelt werden. 
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Plantavit sagt also ausdrücklich und zwar mehrmals, Leo war 
sein Lehren Aus den Citaten erkennt man, dass Leo sein 
Hauptlehrer in diesen Dingen war. Wohl sagt Modena nur, sowohl 
in seinem Divan Ko. 283 (cf. Briefe und Schriftstücke 164, Atinn 2) 
als auch in seinem italienischen Briefe an Plantavit, den Luzatto in 
Josfs Annalen 1115 in deutscher UÜbersetzung mitgeteilt hat, PL 
habe sich mit ihm mehrere Tage über hebräische Sprache unter¬ 
halten, als sie in Florenz sich aufhielten, und dass sie sich in 
Venedig wiedersahen. Doch hat Luzzatto, auf den sich St. beruft, 
aus der letzteren Aeusseruug mit Unrecht gefolgert, dass Leo nicht 
der Lehrer Plantavits war, denn es ist von Seiten Leos nur Höf¬ 
lichkeit, wenn er seinen Unterricht bloss als „Unterhaltung über die 
hebräische Sprache“ und als .Wiedersehen in Venedig“ charakteri¬ 
siert Bei seiner Behutsamkeit ist es auch nicht auffallend, dass 
er in der Aufschrift zu seinem Lobgedichte auf Plantavits Werk 
ebenfalls nur von „Unterhaltung über hebr. Sprache“ redet. Er 
trug auch sonst grosse Scheu vor dem Gerede der Leute, deren 
Rabbiner er war. Uebrigens mag er nach 30 Jahren sich nicht 
mehr genau erinnert haben, was uns mdess nicht wahrscheinlich 
dünkt Man bedenke ferner, dass PL auf Grand einer nur einige 
Tage dauernder Bekanntschaft Leo keine Professur in Paris 3 ) an- 
geboten hätte. 

Höchst wahrscheinlich hat Leo auch die Anregung zum FIo- 
rilegium gegeben und so manches wird von ihm stammen. So 
sagt z. ß. PL No, 560 und sonst vom Alschich „celebris Scripturne 
interpres“ (cf- auch No. 610), was an Leos Aeusserung erinnert: 
„der Kommentar des Alsch. sei sehr begehrt“ (Briefe p. 97). PL 
pflegte, wie aus mehreren Steilen seiner Bibliotheca hervorgeht, bei 
den Juden aozufragen, welche hebräische Bücher sich eines grossen 
Rufes erfreuen/) Er kaufte auf ihren Rat Bücher und Hand¬ 
schriften, von welch letzteren er auch solche besass, die er nach 
eigenem Geständnis nicht Jesen konnte/) Dass er in der Vorrede 
erklärt, er ermuntere Niemand zum Studium des Rabbinischen, 
mag Vorsicht sein, und die Aeusserung „aed haec mera sunt 
Rabbinorum deliria“ ist ihm auch nicht zu verübeln. Auffällend 
ist jedoch, dass er die Juden in einem Zusammenhänge, wo eher 
Dankbarkeit am Plätze gewesen wäre, als „treuloses Volk“ schilt 


*) Vielleicht in Lodere, das Lutetiae Parisiorum genannt wird. 

2 ) Cf. No. 777; H quae ab hodierms Refcraeia maxitne conimendanttir 11 ' 
Aähnliche Aeusserungen finden sieh auch sonst. 

*) No. 043, foi. 627: „Nos manuscriptum Olius exemplar [man wn] 
habemus, sed charactere ita, lectu difficili ut täte am us uos ipsnm legere nou 
posse“, Ein tetc-n \vn kaufte er in Venedig (No. 190). 
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Er berichtigt Buxiorfs Angabe, dass Dämlich ü&zn nicht 

von Moses ihn Ezra, sondern von ArchevoLti verfasst sei Die lur 
seine bi bl iog ra p ! j i sc h e Arbeitsweise charakteristische Stelle lautet* 
Quod autem male monitus sit, vcl in de constat, t[uod nullus alms 
Uber Hebraens eiusmodi titulum präe sc ferat Verum m oumdem 
Nos quociue forte seopulum incidemus, quando Rabbmorum libros 
non aliunde, quam ex taeö male fitlac Lentis lelationc Cög- 
nouerimus. Hoc umun tarnen audemus asseuerare, Nos nullutn 
hic inserero librurn, vel quem de facto non viderimus et ägnouerinous. 
vel quem apud probos Auctorcs cit'itum, aut Judaeprum nomon- 
claturis appositum non inuenerinius* (No, 625), Er zitiert Buxtorfs 
„Bibliothcca Rabbmica«, die aber nur 324 Nummern umfasste, 
öfters, bemerkt aber, seine eigene Zusammenstellung sei schon vor 
dem Erscheinen jenes Werkes fertig gewesen* 

Die Plantavitsche Bibliotlicca strotzt von allerlei irrlümern 
und elementaren Schnitzern, unter denen auch Orthographica das 
Auge verletzen. Doch wollen wir das Werk, das iiir seine Zeit 
allenfalls eino bedeutende Leistung war, nicht kritisieren und kehren 
zu den Lehrern des Autors zurück. Bekannt ist, dass balomo 
Esso bi ebenfalls PI/s Lehrer war* Unter den dem „Thesaurus« vor- 
gedruckten, von Rabbinern herrührenden hebräischen Lobgedichten 
steht Ezobis, der „audi y der Lehrer des Bischofs war, an zweiter 
Stelle 1 * * * * * * 8 ), In der Üibliotheea nennt PI, Ezobi, soweit ich sehe, viermal. 


i) An der Spitze der Lobcshymuen stehen die bebräischeu, insgesamt 
13 Stück, Nach solchen von Simeon de Huk, Philipp Aquin, Athanasius 
Kircber und Johann Spieghel kommt unter eigener Üeberschrift das folgende: 
Rabbinorum Nonnullorum Orieutalimii, Itidornm et Germanorum, aliorumque 
virocum dar isst mo nun de Thesamro Synonymico He b raico - Ob aldaico-Rabbinico 
eiusque Auctore Testimonia encomiastica. 1) Judas Leonis Mntinensia Archi* 
Synagogi Veneti, lllustrissimi Bpiscopi Loduvensis quondam praeeeptoris in 
Rabbmieis, Carmen duplex, cum duplici PraefatiuncuU* 2) Salomonis Ezvoi 
Constantinopo)itani, Synagogarcbae Liburnensis ex Carpentoratensq eiusdem 

IlluBtriesimi Episcopi etiam Praeceptoris in Rabbinids, Carmen triplex, cum 

Praefathmculis* S) Bliae Mazal Tof Mutinatis, Synagogarcba Mediokni 

Triplex iteui Carmen, 4) Abrahae Jodidiae Schalit Fermriensis, Scholiarchae 

Penisini — Bjusdem* 5) Isaaci Pataviiii Syuagogarohae Romani 6) Jacobi 

Ben-Mosis Senioris, Pisanae^Synagogae Praefeeti Carmen Acrostidium, 

Ejusdem. 71 Mardocbaei CharizL Gracoviensis, Syuagogae Pragensis Rabbini, 

8) Samueüö Korpbi Thessulouicensis, Rabbini Klaghenftirtensis Carmen divismn 
in utroque Hemistichio rhytbmkum. 9) Doniinici Hierosolymitani, ex Hebraeo 
Christiatn, et e Tuicici Imperatom medieo, Censoris Romanae Inquisitaonis 
librcu'Um Rabbinicorum, lllustrissimi Epiacopi Lodovensis, Romae ante 
XXX. annos Praeceptoos in Rabbinick, Es folgen dann griechische 
„Epigramme“. Der No* 6 genannte Isaae Patavinus ist Iaak Padovauo, der 
Schüler Leo Modenas (^f. über ihn Leos Briefe, hebr. Abt., p. 169, n, 3), 
Dominicas wird noch zu den Rabbineu gezählt. 
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P. 562, No. 116 stellt er über das ihm nur aus dem von ihm 
öfters zitierteii Prager Katalog bekannten die Vermutung auf, 

es dürfte darin von der Vertreibung der Juden aus dem heiligen 
Lande im allgemeinen und von der aus Frankreich und Spanien 
im besonderen die Rede sein und (ährt dann fort; „Nec siscitantibus 
nobis quis Über ille esse posset, et coniecturcim illam nostram 
apenentibus valde rcstitit heW n R. Selomo Ezuui caput 
Synagogae C&rpeatoratensis, Magister noster in Rabbmicis“. — 
P. 568, No. 166 bemerkt er zu j "yrrh wn 1 2 ) Exc* Constantmopoli, 
nec faeile reporitnr hic Über iuter Hebraeos Europacos* Nos illum 
semel vidimus in musaeolo R. Salomonis Ezuui Constantmopolitam. ü 
— P. 577, No, 231 bemerkt er zu hanr* c'^pjn cynsm ein' 
es sei zweimal in Italien und mehrmals in anderen Teilen 
des Orbis gedruckt-), sei indess nicht zu bekommen, weshalb es 
Buxtorf nur dem Namen nach bekannt war* Er gibt hierauf den 
Inhalt an und schliesst: „ut monuit mc alias B. Salomon Ezzuuij 
dum essem Carpentorati“. — P. 62:>, No* 624 ; „wk epr nh rp: i rr.j?p 
Libellulus moral is rhythmicus R* Josephi Ezuui, Constanti nopol it&ni, 
de cujus prosapia esse dicitur R. Salomon Ezuui Synagogareha 
Liburnensis ex Carpentor&tensi, praeceptor quondam noster in 
Rabbinicis“. PL besass das Büchlein in der Konstantinopolitaner 
(1536) und der Pariser (1559) Ausgabe (cf* Cat* Bodl. p. 1029)* 
Pl. schreibt einmal Ezzuui, sonst immer Ezuui, wie er auch 
den hebräischen Namen vokalisiert. Da er lange Zeit mit Ezobi 
verkehrt hat, wird seine Namensschreibung die richtige sein. (Siehe 
die Variationen hoi Steinschneider 1* c. No* 5917), Gross gibt nach 
Dukas (REJ, XI, 101; XII, 95) eino kurze Biographie Ezobis 
(Gallia Judaica 61If. Cf. auch Leo Modenas Briefe 73, No* 1 
und 2)* Er sagt: „S^ii ne fut pas lo maitre de Jean Plantavit, il 
I aida certainement de ses conseils pour composer son Jcxique“* 
Nach den obigen Zitaten ist die negative Hälfte der Behauptung 
nicht zu halten. Da PI* 1625 Bischof von Lodeve geworden ist, 
war er vor dieser Zeit der Schüler Ezobis, als er sich nämlich noch 
in Carpentras aufhielt, wie er selber sagt. Er nennt ihn „Con¬ 
sta ntlnopoli tan ns ts und erwähnt auch, dass er für einen Nachkommen 
Josef Ezobis gehalten wird, woselbst er ihn „Synagogareha Libur- 
nensis 1 * nennt 

Von Jakob de Alba, dessen Werk nn^n PI* No. 728 
verzeichnet, sagt er, nachdem er das Druckjahr 16u9 angegeben: 
„Quo tempore ipsum Auctorera Florentiao cognotiimus, eiusque opera 


1 ) Cf. Benjacob d 2028. 

2 ) Bj* ' 193 verzeichnet 6 Ausgaben, sämtlich italienische. 
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Donnunciuftffl usi sumus in Rabbmorum scriptis dignoscendis: a quo 
etiam eiusdem libri exomplar dono accepinms*. Man sieht also, 
dass PI nicht jeden gelehrten Juden, mit dem er verkehrte, seinen 
Lehror nennt. Als solchen bezeichnet er noch den getauften Juden 
Philippus Aquinus, der auch sonst bekannt ist, von dem er p. 5b8, 
No 170 sagt: „quod [Über Zohar] Philippo Aquino ex Hebraeo 
facto Christiano, an. 1613. donauimus, quo tempore noster erat prae- 
ceiitor in Rabbinieis Lutetiae Parisiorura“. P. 597, No 389 heisst 
es in der Beschreibung des fflfö (Bj. .0 1779): „Auctor 

est Philippus Aquinus, ex Hebraeo factus Christianus Linguae sanctae 
professor, et noster ante triginta aunos 1 ) praeceptor in Rabbinieis. 

Einon anderen getauften Juden, der in der jüdischen Literatur eine 
traurige Berühmtheit erlangt hat, erwähnt er p. 636, No. 748, wo 
er Chartas Tachkemoni verzeichnet. Nachdem er Konstantmopei 
als Druckort angegeben, fährt or lort: „Undevix etiam intei Italos 
et Germanos llebraeos comperitur, et paucis moderuis magistris 
est notus. Exomplar, quod prao manibus habemus, dono olim 
accepimus ab eruditissimo Dominico Hierosolymitano, ex llebiaeo 
Roman facto Christiano, uno ex Turcici lmperatoris Medico, quo 
tempore ibidem co utebamur in Rabbinorum scriptis addiscendis. 
Is autem ille est, qui Indicem oxpurgalorium librorum Rabbinicorum 
toties a nobis memoratum sacri palatij Magmtri auctoritate asseruabat, 
et Ceusoris eorundom librorum ollicio lungebatur. quiquo illius, quoties 
opus erat, nobis copiam fucißbat, u PI. erwähnt faktisch sehr oft 
den Index expurgatorius und ist vielleicht der einzige, jedenfalls dei 
erste, der denselben zu bibliographischen Zwecken verwendet") — 
Pi. spricht p 639 b am Ende des Artikels über den Talmud, auch 
von dessen Verbrennung. In der Vorrede wird Morinus, der auch 
in der Bibliotheca mehrmals genannt wird, als ausgezeichneter 
Kenner des rabbinischeu Schrifttums gerühmt"), 

Jm Florilegium hat PI. nach eigener Aussage benützt Aboth 
de R Nathan, womit er auch dio Mischna Aboth meint, denn diese 
letztere, die er ganz aufgenommen, erwähnt er nirgends besonders, 
weder unter Mischna, noch unter Talmud babli und jerusehalmi. 


J ) Pl/s Werk ist 1644 gedruckt, PL Atpm lind© ich bei Steinschneider 
„Christliche Hebraisten“ (Zf ÜB I 148 unter A.) nicht, auch nicht unter PL 
2 } Soweit ich sehe, ist diese Aeussernng Pl&utavits bet der Besprechung 
des Indes exputgatorius und des Anteils des Dominicas Hierosolorui taiius an 
demselben weder von Berliner (Censar aul Couüseatiou p. 9 und 53 h), noch 
von Borges (Der hebr. Indes expucgatoriüs in Berliner Festschrift p, 231 ) 
benützt. — Ein Lobgodicht auf den Thesaurus von Dein, Hier, findet sieh an 
letzter Stelle unter den Lobgedichten der „Rabbinen“ (ob. p, 7, n. 1* 

3 ) Cf. über ihn Steinschneider, ZfHB III 164, No. 287.^ 
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No. 583 heisst es unter ’Vaan rn; -h n»» ■««„. 

ductus.' m Latfne S q uid em a ' ias " «5™ S 

et a Paulo Faeio'i lomro ™i» , 1 hihppo Aquino, a Jo. Drusio, 

jP^^^O'o'oostruin 

mus“. Ausserdem w n i b ° puS fuit > ^euibus scholiis cxplicaui- 
cf Bi - 11 o\ ,i t urhm er seinen Stoff dem i; h: (No. 255 - 

CB. 7078 1 und ] S T *£,*"£* ^ <»>• **« * 

7 oi\ -i d\ ' ”61), dem ,na*i^ (jf 0 aor. ui 

SHL«s?a^: 


Awei Midrasch - Tehillim Fragmente. 

Von A. Marmorateln (Szenicz). 

des Midrasch^rdiN?i^ er (V^^" S j mnilün # fand icil zwei Fragment« 
Editio Buh«r 7^ Bwdo , “ nd ™ n den Editionen und den de. 

weicheifauch v! de„ U rt t ge Ä n n“ sehrifteD verschieden und 
trächlich-ih , „ Cituten der Jalkutim, Simeoni und Machiri, bc- 

als Teile 7 erihw m D enhail ^ e bctnehtel dürfen diese Fragment! 
willkürlichen Verfahren T aD Sesehen worden und von dem 

werden. 1 ) 111 der dalkutsaromler mit Hecht unterschiede!] 

Frgmt. I. 

?»■< *«'4 g ™'m. d « 

bei di? MaS*fet^ DUDg das GanZü erlaubte, was 

wohl beachtÄ ßk A 4 der verschiedensten Auslegungen im MT. 

XlV Kaikek £ r°7 ei ! Verdien , t Neu ist iu dcr Erklärung des 
p s der Gedanke von der Auffassung der Gottlosen, dass 

;> Ct. CB.p.^af. (Np. 15] 8—1519). 

MT Vorgelegen Laben Ü ^ SC s rl Mu’ W . e i cb ? dem ^“lkiator des Simeoni vom 
den Psalmen von SB„w g; Buber^Emleitong p. 62 . Machiri ist edirt zu 
Dr A Gninhirt Wn*-i] J-S 99 , zu einem Teil der Pro v er bien von 

UeW die MT Hi lo Z *“ Jra;L J« von I. Schapira London 1897 . 

aShABd&t ti/St^L “ JI ““S “ V" II. .»I 





der Fromme keinen Lohn erhält und den Frevler keine Strafe 
trifft. 5 ) Oefters erwähnt wird die Zweideutigkeit der Gottlosen, 
die anders in ihrem Herzen denken und anders sprechen, wofür 

Esau als Muster gilt! 2 ) _ 

K. XV. ist auch ganz verschieden! Ed. hat nur p. 116. L, i. 
den Hinweis auf den Vers in Zecharja, während L 1 rgmt. dieses im 
grössere!) Zusammenhänge darstellt, was wieder ursprünglicher er¬ 
scheint. V. '1 wird auf Abraham und Isak bezogen, wofür wir 
Parallele weder in den Ed. Hss. noch in den Auszügen in den 
Jalkutim finden. Schade, dass nur dieses Bruchstück und so 
schlecht erhalten geblieben ist. 

Text. 8 ) 

'3'W las’ jo .men (»'» jo 'i'y rmtn m^k '*t 'J?y nta'an 101» »m p 

/jit' »S» di» pis» ’eSye» Bims pay pn» w»ip» 
ma» »b ntppaa 'h nie» .eie» '3 A'i’ 'ix ibik »in p 1 ? 
*p 'nneaiz 1 'h wim iidh3 'i»i ."j*? tP't t> na '*? tt»' ,ptPj?B 'S ]'» 
.'•jj? bei '3 ‘iS flTtPN 'inyiwn *|npw’3 b\' 

Cin'BT ie» om 1 ?» j'M i3*?a *?33 iE» mS rmaS 

jnv '?» yiv 'a yir p» c» b"» (’iiyiv »in t?u»i S:d nSn aipj? 
'a nnjf'nn 'o M 1 E» isSs ab Sn? ie» .3 1 ? ipin m ':» 
me» is'ia ?j?'ern 'a jw n» j’» cipert iS ib» -iny'ettM 
»rp'ay 'bi ib» Sx'ii pi ^.rvnto |ni3 3 b ipin 
»3*?C n?» 131)13131 ,f?31 IE« ■p'oS (Vay KIMil K31tm3 jjt xmnDOi 

i'ob ntt'mn nb l'twy iy .»nsi ^33 »'n »i »Sn ie»i 
na pe» *pi (‘.Sw c'cif ja Sip res N'innts' iy .ioy ini ’pntp ny 
("n^y» D'aitM p:^3 nie» nn» uneBi ie» n'ytt»' ,vc3 n'n 
C'.s'bü' ja bp kbSo bim »nSa niy »S» 'rownn sbip ry» 

J ) Im Midrasch wird der Gedanke mit der stereotypen Form p fi'i 
pn tyfy\ ausgedrüekL s. j. Kidiiiin K, IV. H. I, paral ;m p |W; Gen. 
R.K. 27 (ed, Leipzig p. 46 . Z. 12) anonym dieselbe Auslegung s. MT* ed* Ruber 
p. 95 (vgl. Jalkut S. 65 J, 4. Jalkut Mach* p. 63) Fs. Jonathan- J’urgtun zu 1. 4, 8. 

2 ) MT, ed. vgl Ruber p. 112. Zu beachten ist der klare Zusam¬ 
menhang im Fragment und die Wiederholungen in den Ed. und Lisa. Wenn 
man an eine Konstruktion des M. nach dem Fragmente denken könnte, m 
wüte es mir dann möglich, wenn man annimmt, dass Fragm. K. XIV mit ed. 
Ruber p. 112 v. Z* 6 bis hinunter identisch und die kh spätere Zusätze sind. 

Da die Zeilen defect erhalten sind, besonders am Anfang und Ende 
geben wir sie wie im Fragm* 

*) Ruber p. 112 Z. 6 liest in'öT i np«, merkwürdigerweise findet sich 
derselbe Fehler auch im Jalkut Hachiri p. 79 Z. 21. 

2 ) Jer. 17, 9* a ) Jer. 17,10. *} Daniel 2, 22. *) Dam 4, 2*. 

*) Jes, 14,18, 
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patt }r iöi« Ssptn s pi .iaSa Sa) iei« «in pS 
mn 'ts (’.nmpvi ru^nn 'S nmm 'jt? nsi D'iai w ns 
•iaSa Sai ies iei« «in pS mi* ns p« 
owin p yu'S tenS« ps ?eviS« p« sw no .oviS« p« 
iw« .iaSa Sa: im« sm pS .e'p'iaS iatt» p'S dmS« p«i 
nJiDJ vvd 3 ptt ^ 101N in p nn*t rcii nrrK 
13 -ip' .iaSa it?y nsN'i .iaSa i&i« ( s nn eanp 
•("’JJfi ibik ncai nx SasS mpo iaSa ('“’a« Sa« 'b> 
Sa ia p«n S« iSip pro ’a ’jan iei« n« penn wy 
narn yaie«’ n«i .’iai n njk» «in w rann Dipon «:rt v 
nciN .B'nS« p« iaSa Saj icn ne«) -pS ( ! SaSa 
pn no«'i ( ia in' ori oaSa ne« ?pn« 'jnv ib mSa 
p'ca pNitic u'N (' c «en «pe nei« «in pi ( ,4 iaSa 
ps'itio ons p« n-apn pS ies pSa [?pS«w] «S« nan 
non cipan S*s «an »ira .pne «S« p'oa 
(*jp iSS.t e'nen nS n« 
ine in'pit” na« ]Sn«a n.v '0 n mS ne;e 
wnm «inn ora nei« sin p e'Si^iTa ( 18 nun nirts o'«en 
Ss'in nes n soa sin noi .n soa e'Ssm’S 
'jjh ibis nnai pi ups n 01«) noi« «in pi 
pme rsi oncae tt«« nn ne« ('".a'ao r« »ein n m«) onS n'ns 
onnaN ni o'cn *jSin (”?nn ptp ns p« iS ne« ."[Snsa n.\' *b n 
am sS .pmt' m pnn Sjnci ( 21 c'en an 'jsS ]Snnn ‘W 
neN nan ? prSp nipy sim ]SpnS tpsro peSe o'ifj? nt pnv Syic 

{Schluss folgt.) 


Miszellen und Notizen von M. Steinschneider. 

Ich gebe zuerst eiue schriftliche Mitteilung vom 2. September: 
ich nehme Gelegenheit, auf Ihre Notiz No. 91 in der Zeitsehr. 
für hobr. Bibiiogr. 1906 S, 62 einzugeheu, da ich diesen ine be¬ 
sitze. Er ist auch auf der Königsberger Stadtbibliothek (Ce'l 20') 


’) Ez. ss, to. *) Ps. s, 10. 

,0 ) 1. 27,41. ") S. MT. 11 . 112 und GR. K. 31 u, 67. 

»*) Prov. 26, 25, i») Psalm. 6, 16. I4 ) Ester 6, 6. 1 5 ) Jea. 21, 11, 

>*) Jea. 21,11. ’ 

*’) MT. p. 116 hat. Ssv »a c’3B:a 11:31 einao er« nein w in ies 

njica nvwV? **) I. 16 , 2. 
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vor dem ' V W 1680 in einem Bande ohne Titel vorhanden. Ebenso 
ist in Ce 8 91, in dem mri jö pnr ]T07 D (? Krakau) öjf, em 
t,io in Raschischrift {meine« Wissens ein Unicum) vorhanden. 
Während aber Bassista auch Tischlieder etc. (u. A,.von bal 
Singer) bringt, enthält der Tf© von .Mesoritsch nur die Gebettexte. 
Auch der rrbü' hat einen yno ohne Funktation vorgebunden. 

Es scheint dies für die die Jahrmärkte besuchenden Kunden berechnet 
gewesen zu sein, da der jüd. Buchhandel zu jener ZeR nur einen 
„fliegenden Verschleiß“ kannte* 1 ) . 

Gleichzeitig gestatte ich mir die ganz ergebene Mitteilung, 
dass ich nächstes Jahr die B s Jniö des B# Sah Wint nach dm 
Münchener Handschrift herausgeben werde, wo ich im Schlusswort 
Mestre, Trcvis u. Lombard ia lese (nicht Mainz, frier). 

Königsberg, Ed. Birnbaum. 

(Zu h* 71, vgl, oben S. 94) Nicht ein „Rechenfehler“, sondern 
eine unrichtige Berechnung der Aera der Zerstörung war der Ge¬ 
genstand meiner Miscelle N* 71 S, 154 (wo lies Hebr. Bibliogr* 
III, 150; zu Letterbode XII,$0 kommt mein ms. 20 und Halber- 
stam 234, auch bei Hirschfeld 454 ohne Namen, obwohl HB, 
citirt ist) insofern Herr Krauss das Datum 1380 mit 1450 
berechnet. Ich hätte allerdings bemerken sollen, dass nach 
seiner Ansicht Jona Rapa entweder jene Stelle nicht selbst ge¬ 
schrieben oder nur zitiert hat. Weitere Austeilungen habe ich 
nicht gemacht, welche mit dieser Berichtigung „entfallen“ sollten. 

99. (Jmiiiamiel b, Salomo’s rrcntt charakterisiert von Franz 
Delitzsch.) „Der Schlussteil der Muehberoth, welcher eine Durch¬ 
wandorung der Hölle und des Paradieses beschreibt, ist durchaus 
ein Spiegelbild der Divina Commedia, fantasiereich in Abbildung 
der jenseitigen Strafen und Belohnungen, schaurig realistisch in 
Aufdeckung der unter den Zeitgenossen und besonders den jüdi¬ 
schen Notabein grassierenden Laster, bewunderungswürdig in Be¬ 
musterung der biblischen Sprache, die er sich zu jederlei Zweck 
dienstbar macht, unerschöpflich in treffenden Sentenzen, sinnigen 
Anspielungen, überraschenden Reimen, unentstellt durch exclusiv 
jüdische Engherzigkeit — aber es fehlt dieser Schilderung der 
Hölle und des Paradieses die mystische Weihe und der tiefe Ernst 
des Werkes Dante’«; man wird den Eindruck nicht los, dass der 
Dichter wie ein Kuostfeu er werter die Raketen und Leuchtkugeln 
seiner Erfindungsgabe und Reimkunst steigen lässt, mehr um selber 
zu leuchten als um zu beleuchten, zumal wenn man die dem 
Schlussteil vorausgehenden 27 Gesänge kennt, welche sich in so 
witzelnder, burlesker und teilweise schlüpferig erotischer Manier ge- 

J ) Vgl. auch die Bemerkung von Borges auf S, 127, 
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fallen, dass Joseph Karo» der Verfasser des Sehulchan arueh, dieses 
Buch mit dein Anathema belegl hat. Hin hervorstechender Makel 
haftet wie dem ganzen Buche so auch dem Schlussteile an: eine 
prahlerische Eitelkeit, die sich in übertriebenstem Selbstlob ergeht.“ — 
Zwei kleine Dante-Studien von Fr. Delitzsch, in Zeitschr. für kirchl 
Wissensch. u. s. w. 9. Jahrg. Leipzig. 1888 S. 41, vgl. oben S. 92, 
Die 1. Studie behandelt das Verhältnis ImraanuePs zu Dante. 

100, (Namenkunde) der Juden ist ein Thema, das noch 
lange nicht erschöpft sein wird, wegen der Beziehung zu vielen 
Sprachen und Literaturen* Die hier folgenden Bemerkungen sind 
durch neuere Schriften hervorgerufen, die zunächst folgende durch 
eine Pr ivatmi Heilung, die noch zu rechter Zeit aufgeklärt werden 
konnte* 

Der bekannte Buchhändler Fisch 1 in Halberstadt und Frank¬ 
furt am Main nahm einen Zusatz zu seinem Familiennamen nach 
seinem Mäcen aus der bekannten Familie Hirsch in Halberstadt 
an, nannte sich also Fischl-Hirsoh, so dass man die aus seinem 
Geschäfte herrührenden mss, oder Bücher nicht mit dem blossen 
Namen „Hirsch“ bezeichnen darf, als ob Fisch! Vornamen sei (ur¬ 
sprünglich ist allerdings und neben ^T'r, 

Vornamen)* Achnliche Doppelnamen der Spanier, Italiener, 
Franzosen, Engländer, auch Deutschen, werden in Katalogen ver¬ 
schieden behandelt, nicht ohne gegenseitige Verweisung* Boi den 
Juden findet sich ein Doppelnamen! selten 1 ), z. B. Frankl-Grün, oder 
mit Heimatsnamen, 

, Die Beziehung des oben S, 70 verzoiclmeten Buches von 
Arndt (die german. Studien sind herausg. von Karl Weinhold und 
Fried» Vogt) zur Zeitschrift ist die: S* 3 -12 findet sich 
ein Abschnitt: „Namen der Juden*, 1. hebräische, a) biblische, 
darunter AmaleJc (der Erbfeind der Juden!), Kain, Lemech (bei 
den Juden als Schimpfwort = Duramkopf, Tölpel, ich habe schon 
irgendwo das Unpassende dieses Namens hervorgelioben), Magoek 

Na basardun, Pharm (Pharao?), Sabba (vielleicht nicht $zz 
Gen. 10, 7, sondern Abkürzung von Sabbatai, für Sohabtai, während 
hier S. 12 „Schabeday“ unter den nichtbiblischcn Namen erwähnt 
ist, das bibh Tö# wird auch chaldaisiert Salman (eine 

„Umdcutung“ von Salomo, vielmehr eine Anhängung der Endsilbe 
wegen des deutschen mau, daher auch identisch mit jefrfy wie 
ClD'Ottp = pSp, ital. Callimanni), Sehlem (ist wohl aus Schalom, vufg. 


J 1 ) Im südlichen Deutschland, speziell Frankfurt a. M., jedoch sehr 
häufig.] Fr ; 
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Scholem, abzuleiten, eben so Salem S. 10, nicht Num. 26, 49). 
Aus den obigen Namen hätte der Verf. entnehmen sollen, dass 
die deutschen Poeten ihre Judennamen sehr häufig nicht ans der 
Wirklichkeit, sondern aus Ucbersetzungen der Bibel holten; 
er meint aber (unter b nichtbiblische hebr. Namen), man habe 
mit Vorliebe solche Namen gewählt, die in der Vaterstadt unter 
der jüdischen Bevölkerung vorkamen. Dass der „Judenhass m 
den Vegcn sie gefährlich hetzenden Passionsspielen auch in der 
Wahl der Namen sich kundgab, sieht man deutlich in den bi¬ 
blischen, welche in der Bibel von missliebigen Personen und Völkern 


Vorkommen. 

Die Revue des Etudes Juives Bd. 50 (190...>) enthält p, 
238 - 57 ein Verzeichnis von 563 jüdischen Familien in Metz kurz 
vor der französischen Revolution iti französischer Sprache, in den weit¬ 
aus meisten Fällen zugleich in hebräischer, welche also als das Original 
und Correctiv zu betrachten ist. Eine solche Controlle und in solcher 
Fülle ist wohl bis jetzt noch nicht geliefert worden, weshalb man 
den Ballast mit in den Kauf nehmen muss. Der Compilator M, 
Ginsburger fügt p. 257-60 ein allgemeines Register (Table 
alphabetique des familles) an, welches der durchweg kritischen 
Nachprüfung bedarf. Gleich der erste Namen Abraham ist sehr 
fraglich: 346 Raphael Abraham, ohne hebt. Controlle, kann zwei 
Vornamen bedeuten, oder ben Abr., ohne dass dieses dadurch 
Familiennamen wird; in der Tat folgt kein anderes Glied der 
vermeintlichen Familie. Der folgende Alborstadt (Halb.) ist wiederum 
nur durch Aron 504 vertreten, aber der Namen der Vaterstadt 
wird oft unverändert, aber nicht immer, Familiennamen, wio ver¬ 
schiedene Nummern dieser Liste selbst beweisen. 

Schon aus diesen allgemeinen Bemerkungen ergibt sich die 
Klassenteilung 1 . Städte, 2. Familien, 3, Vornamen. 

Was 1. Städte betrifft, so empfehle ich dieses Verzeichnis 
der Commission für die „Germania judaica“, indem ich mich auf 
Folgendes beschränke. Zu untersuchen ist, ob Schwaubo Schwabe 
bedeute; « fiir Heim ist hier durch B"n»w Openom reichlich 
nachgewiesen, also cwyi Nersom 469 bessser in Table p. 259 
Nersheim. Ob Oulf sj'Vl« (Table p. 260) ein Ortsname ist? Et¬ 
waige Bemerkungen darüber bitte ich an die erwähnte Commission 
zu richten. Die Erklärung von S'w durch „aus Kl“ (See) wird 
durch das häufig vorkommende letztere bekräftigt, wie Herr G. 
selbst bemerkt. 

Zu 2. Familiennamen wäre viel zu sagen, wenn man eine 
Monographie beabsichtigt. Hier genüge die Hervorhebung weniger 
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Beispiele. Halphen |*to ist ursprünglich Wechsler, Bankier, also 
nicht ohne Weiteres dieselbe Familie. Oulman sollst 83, Grodwol oder 
Grodevol temn, Jnr.wna (Table p. 260) dürfte ursprünglich der 
Warnen Gerotc (Gerate) wohl sein nicht Gratovat (Katal. 
Hamburg S. 210 unter Monachem; S. 78 lies Gratwohl* 

als Familie m Re?. El. J. XXV, 205) 0; Trend 'jjrc ursprünglich 
Ortsnamen; Bacour Dfuc? Rezeln, Salomo 459 nach Table 260 
otwa Rosheitn, Rixheim? schwerlich, vielleicht von einer Mutter 
Rösel? oder ein Ortsnamen. 

3. Vornamen, hier ist häufig schon die blosse Idontiiät oder 
Combination der französischen Angabe mit der hebräischen be¬ 
lehrend; es wird also bei wenigen der hier alphabetisch geordneten 
Beispiele mit Angabe der Nummer (l iir Vornamen muss man die 
ganze iablo durchlesen) noch einer weiteren Bemerkung bedürfen, 

Alcan pnb« 224, 285, 48,*!, rcpta 334. - Bi kan nannte 
sich moin mütterlicher Grossvater :;nb«; — auch D'p si ?» s. unten 
Gedchau. 

Bernard ) 8 iy 2 prst-B» 328, 'aefvr 350. — Daher auch Bern¬ 
hard in Familie Beer, Bär(:n); das neuere nynn ist wohl Dobbär 
zu umschreiben? fra 35. 

Emandel 523 ist wohl nur ein Schreib- oder Druckfehler für 
Emanuel. 

Fremine e'crc 358, schwerlich korrekt. 

Garijon Jltnj 97, cino interessante Umcioulung. 

Godehau, Alcan p'btMiyj cip’Vx 11,96, 560, nur cip'^s 287; 
hingegen Oorf Godchaux 540 in table p. 258 als Familiennamen. 

Gompert i jeau 4i>7. 

Guentile (Frau) 475 ist ursprünglich italienisch Gentile, daher 
bciy" Jcntel; sollte also Gcntillo heissen, war aber wohl y^'iMy;, 

Lambert 'by 1 ? 198, 'hzyh neu, 386, 407; Jakub Lambert 
P"»"’ '»y'bN 12 bpv' 2pp' 142, table p. 259 Lambert Familien¬ 
namen; noch zu untersuchen, z. ß. 431 L. Willstadt. 

Lazarc js-i'p 157, 337,-192, beruht auf der Combination von 
Liebermann mit Elieser, s. 18, 381, 414, 490. 

Marchand (!) jaasp bsvtip' 55, also Ueborsetzung von 
psac'tp Kaufmann. Die Verbindung von Koppman (Koppelmann, 
Koppel ist bekanntlich ein „Kosenamen“ von Jakob, wie Seppel 
von Josef) mit Jckutiel ist noch zu erkläron, hier wird es zum 
Hauptnamen und übersotzt 2 ). 


[’) 3>er Name Gratwol ist seit Jahrhunderten und noch heute in Süd¬ 
deutsch lau d verbreitet]* Fr . 

2 ) Das Ganze erinnert an die Erklärung der LautVerschiebung im Jargon 
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Mar doch 6 Ticeu 157. 

Marera 406, 488 ms TKB, 529. Der Ursprung von cmö 

isl mir unbekannt. .. 

Michel ‘rrn« ’S'K 127. Bier hängt Michael (der Engel) nut 
Vvss Ha), angelo zusammen, wie in Michelangelo. 

Olry (für Oury) *§p 26, daher indirekt BWl B7WO oder 
s'Z"s allein, oder mit "’ttj mimlich der Leuchtende ist l höbus; s, 
n." 41, 94, 268, 385. 

Pessmann |SDJ,’E rcc 317, 536, oh Passe 550 
Samuel für ‘jSJTO 262 ist wobl Schreibfehler. 

Sierck od. Sierch pp! 448, sonst npi p. 260 — Sorik? 

Za lei 221 für *«6»? 

ln einer Notiz über A, Lognon, Documents etc. Paris 1904 
(Itevue d. Et. J. 50 p. 286) linden sich (1275—8) die jüdischen 
Namen: Symonot, Haquin (c”n), Vivant, Sonne (?,', Chopin^ Diex 
|Dieu| li ('rosse [-«(?], Mercenne, Gentille (vgl. oben Oueutile). 


Zn ZfflB, 177 ft", habe ich mir beim Durchlesen notiert: 177,6 V. u. 
ist die Jahreszahl iö"nn vielleicht nach der seleucid. Aera — l'S'6'6. S. 178, 
15 v* i*. ist wohl (= 1569) zu lesen, dann: m'O'ß d, h. 25. 

Fehr. l>9, folg. Z: st cüj? wohl nuiDD (s, Vagelatein 11 . liieger 11, 312, wo 
ein nr:a n&h als nnao des Jahres 1684 angeführt ist. Das, S. 312 findet 
sich auch Bmnch b. Mardochai als n:iBB der Gemeinde Horn a. 1668—157U 
erwähnt. Statt isn Zf HB. das. 13 v. u, L m S. 181,2 nbm ist wohl in 
oder n'Sm zu emendieren, s. Gross, Gallia Jud. 627, Dass S'H nicht 
einen Soldaten he d ent et, ist selbstverständlich. 183, Mitte st. ta» I* UM j bhb 
D ie Jahreszahl ist 5[300], nicht 6[298]. Das Gedicht ~[h #n ist von AJK Statt 
*13 npm I, *pnpm. 

Zu den von Ihnen in ZfllB X S. 40 erklärten Büchertiteln des Böm¬ 
berg’sehen Verzeichnisses bemerke ich, dass N. 19 B in i am in die dem "jSnp 
von Mos. Kimchi voraus gehende Vorrede von Benj. b. Jehuda ist. Es kann 
sich also nur um die Ausgaben Pcsaro *) “) oder Ortona handeln. N, 24 
Pirche ist sicher 'jnc Pesaro 1520, In Miscelle 91 hat Steinschneider 
{p. 62) übersehen, dass das Gebetbuch aus 24 Bh bestehend ohne Titel 
als Appendix zu viBff ed, Amat. oft vorkommt. Ich selbst besitze ein 
solches Ex. und habe den Anhang auch anderswo schon gefunden. 

Ponjejt (Leipzig). 


Zu der Streitschrift eiuea Schülers Snadja’s (oben p. 43—62} teilt 
mir Herr Prof, Dr* I. Gold zitier in sehr dankenswerter Weise folgende text- 
kritische Bemerkungen mit: 

P. 47 ult ist nnaw unverständlich, ebenso 49, 3 ]"na:, wofür vielleicht 
pnJl zu setzen ist. — P, 48 L 15 anat snp L avw; ib. L 17 muss zwischen 
'ß und K 12 H irgend ein Wort ausgefallen sein, vielleicht nSnsn, und sodann 
ist auch mrmH* *rhß anst nniA* »rA« zu lesen; ib. L 6 v. u, wrtfa L «nw 


der polnischen Juden. Mm spricht für Bret Breit, breit brat, braten broteo, 
brot braut (eigentlich breit) Braut rfa. 
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p°52 iSt | d Tv foTÄ“ j* streich0 Jl: - P. « 1. 14 »I 1. ni (und ebenso 
p. 6J, i. 6), ib. I. 19 ist das unverständliche imji vielleicht in mit oder t'WJi 
zu verbessern, also »erlaubt“, Gegensatz zuomn .verbot»“ in“ l e mö l 

nTdi^f 'T L fi S6eD ’ aber unsw Autor, oder sein Knpist,'nimmt 

P 60 1 3 J en ,\ u - k z ; B ‘ >’■ 6 ‘ 1 6 * «• uw.). - 

r 60, ]. 3 flMKioSS I. lb, 1. 6 n-ICK^K 1. ftliKbK. — P 61 1 s V n 

w^nTrft"?^ paSSt , in (,en Kontext - — !’• 52 i- ? ’^virc« ]. 

(b S wir? m Vielleicht zu lesen; ib. I, 16 &4 w L ufy» 

_ WA i Lambert verdanke ich ausserdem noch folgende 

zwei Etuendationeu: P. 48 l 7 unmxi l. Naniw uud p. 50 1. 8 v. u. p p 

r 3 * Samuel PomamM. 


Antwort 

an Redakteure und Andere, welche meine Photographie und 
biogf aphischc Mitteilungen verlangen: Erstere besitze ich nicht, 
zu letzteren fehlt mir Zeit und Bedürfnis, 

Berlin, im September 1906 , Moritz Steinschneider« 


Soeben erschien in meinem Vertage: 

Die Geschichte des jüdischen Volkes 
und seiner Literatur 

vom babylonischen Exile bis auf die Gegenwart. 

~ Mit einem Anhänge: Proben der jüdischen Literatur, - 

Übersichtlich d arge stellt von Dr. S. Bäck. 

»ritte verbesserte Auflage. 

l’rois: brosih. Mk. 4.—> in gediegenen Lwdbd, geb, Mk. 5.—, 
in hoeheleg. Gesellenkbaud gebunden Mk. 5.50. 

Das allseitig als vorzüglich anerkannte Buch hat eine sorgfältige, ins 
einzelne gehende Neubearbeitung erfahren! und es ist darum jetzt in noch 
erhöhtem Masse* vermöge der Vielseitigkeit seines .Inhalts und der schwung* 
voll anregenden Darstellnngsform zum Gebrauche beim Unterricht wie —— vor 
allem in der besseren Ausgabe -— als Geschenk werk au jeder denkbaren Ge* 
legenheit in gleicher Weise geeignet* 

Frankfurt a. M. J. Kauffmann, Verlag. 


Verantwortlich fUr die Redaktion: Dr. A* Frei mann in Frankfurt a. M* 
;Tür die Expedition: J. K * u f f in a. d n, Verlag in Frankfurt s. Ä, 
Druck Tun H, lukotulil in Berlin. 








